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"KENDRION

Kondrion Autemaotive {Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

[T-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Medugno (Bari)

IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

Line No

1 2517267700
Schalimagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust, stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

HKendrlon Automotive {Slbiu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550{18 Slblu

Tal:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

268.707
85059029
RO

kg

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

1013017

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
100421T

221RO VDA KLT 4315RIT

207411T

221R0 Palettendeckel AOB0GB - IT
2074017

221R0O Tray DCT 300 1T

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
523710 Aprd4, 2024
Customer No 135282
Qur Ref.:
FPhane:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 784731
Delivery Date Apr 8, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 587540

AS0%65 61,0
Goy33 86539

fe:1ay

Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

17213 400.00 pcs
550004616901 661025-*-*

KUEHNESNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata; 4 0P

Quantita effettiva:

Tipo imballaggto:

Quantitd imbaili: 4{

Conformita alle schede d'imballo:

TBA-550500 Data controlle:f6 /04 { £Ct

PEDANA IN PLATICA BOOx600ma 9

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

H 1ol

TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE BCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume Jm3] 0.09
Managing Dlrector: Andra Boboc vaww.kendrion.com HSBC The Netherlands
UST-ID-NR, RO109496E6 info-pe-siblu@kendron.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Siblu {BIC: BRDEROBU) [BAN[EUR): NLE4 HSBC 1046 5820 15

Eigenkapital;19655520 RON
EORI-NR. RO10949866

IBAN{EUR):ROG9BRDE3308V (1671183300
IBAN(RON):ROBSBRDE33(SV02166533300
1{1)
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2 Destinatar (nume, adresa, (ara)
Consigner (name, address, country)
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Destinatare (nom, adressa, pays)
V\\C\S i S p t

Locul descarcan (lag, fara)

%a::e c:é(dehvary of goads (place, cuur:ry)
\\}\ el prévu poublatlilson de& 73 andise (jigu, pays)
m&

Operator de transpor! (denutnire, adresa, {ara)
Carrier (name, address, country)
Teansporteur (nom, adresse, pays)
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Transporlamn succesivi {nume, adresa. {aca)
Successive camiers (namag, address, country)
Transporeurs succassi{s (nom, adiesse, pays)

Locul Incarcari {log, lara, data)
Place and date of taking over ihe gocds {placa, country, date)
u gl date de la prisa en charge de 1a marchandise (leu, pays, dale)

MES TR %-OU-D.08h.

5 Documente anexate
Documents attachad

nn ants annexes \

Rezerva gl observalit ale Iransporiatosilor
Carriar's reservation and ohservalions
Réservas ef absarvations du !ransportaur

AUTONR: ) \C\T'\ah

SEMIREMORCA NR.: D‘b Qoﬁlb ‘

CONDUCATOR AUTO 1:

CONDUCATOR AUTO 2:
Mitrci i numera 7 \ksr de colele Moddaambalare G Nalura madi Numar statistia 1 Greulale brutd kg |12 Cuba| m?
Marks and ron umber of packages Mathod of packing Nalute of the geads Staiistical number Gross weight kg Volume ne?
Marques el numarous Hombee de colis Motie demballage Nalure de la marchandise No statislique Poids brut kg Cubage m*
2\ %M 40 \‘r
)
.
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413 Instruciiunile expedimrulm ] Conventii speciala
Sender’s nstructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions pagiculieres
2() Piataprin Expeditor Monedi Daslinatar
To be payd by' * Sendar Currency Consignee
A payer par Expaditeur Monnaie Destinataire

Prejut transportuluf
Carriage changes
Prix de {ranspart

To be completed on the sender's responsabiily
Asemphr sous Ja respansailé de Mexpéditeur

D= completat pe rdspunderea expeditoruli

* Sold/Batance/Solde
) Taxe suplimentare
Supplem chargas .
Supplemenis
Instructiun de plata { Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prascriptions d'affranchissement Olher changes
0 Franco f Carrage pald / Plata la expediera Frais accesoires
£ _Non franco { Carriage forwdrd / Plata la destinalie Tatal

214 Stabilit in

data
Estabtished in %\, an % O ‘.\
Establie & = la
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Semnatura st gtampila transpariatorului-
Signaiura and stamp of the carrier
Signature el timbre du transparteur
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